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AS btteÃtnú S1AR 
DONALL MAC AMHLAIBH 

air, sé an obair an rud is mó 
DIA DOMHNACH 4-4-1960. li mbuíon Tom Durcan agus a comhruíonns agus ní bheidh 

, . mar sin bhí mé fhéin cleach- siad sásta mura bhfeichfidh 
Ceard a b~e1:1d~ a~ na fir tuí go maith ar an obair; ach siad an job a dhul ar aghaidh 

dub!1a ar ma~dm mmu ama~h bhí cuid acu a bhí dall go leor go mear. An rud a ba cheart 
chmg an ob~1! le<;> acJ::i radio air agus thóg sé abhf ad or- dó a dhéanamh ná a dhul ar 
beag ª&u~ d ~ims!gh siad seol thu aon ritim oibre ,ceart a cheann de na jobannaí 
beannm a1r 1,dt!~tha an cead aimsiú. Is fir iad seo, den príomháideacha údan mar a 
shasa agus b shmd , . leo . ag gcuid is mó, a bhí ag obair ar mbíonn géar-gá le rúpáil agus 
canadh ?ª h-amhram, D~aga an Mótar-Bhealach a rinne rúsgadh le'n a chríochnú go 
le lán dut~r:3-cht chrm- gus Laing anuraidh, nó ar oib- lua. Tá fhios ag an lá go 
ag cur bmdeal Rum thart ar reachai bhildéalacha eile bhfuil cuid den obair seo sách 
a ché~le san am gcéadhna ! agus tá go leor le foghlui~ throm is gan a bheith ag iar­
C~m3:1gh an fo-_,gar;ger, an fós acu i dtaoibh na h-oibre raidh é bhrostú a thuille. As 
sudaire, ag amhranawcht leo seo. Teach pobail N. Eoin ag Gaillimh an fhear údan, dála" 
gur mheall bholgam den rum cur thar mhaoil arís anocht. an scéil, ach chaithf eadh sé 
uatha. Is deas, neamh-ur- go bhfuil sé abhfus annseo ó 
chóideach an dream iad gan DIA MAIRT, 12-4-1960. bhi sé an-óg agus canúint an 
aimhreas agus is mór an Ge di bh 'th tógth 6 
a, dhbhar bhróid dhom féin Seo iad laetheanntaí an or e a ei a e maith sin aige. 
gur láí 'gus gur muinteara leo tshean bhó gan aimhreas - Os ag cainnt ar canúintí é, 
muide ná a bhfuil annseo de síor_i, f~acht agus báis~each. tugaim faoi deara nach mbí­
Shasannaigh. Ní aithneóchá Mmd c1aptha ag ~n n!11abh~l. onn leath an oiread acu ag 
ar an t-Inspector sin a theag- de ghaoth anonr sm o ph1a 'cur canúintí Sasanacha orthu 
anns annseo scaití, nach iad Dhomhnach seo ch~1thte 'fhéin agus mar a bhíodh aim­
a chuid sclábhuithe iad 'caoi a9us &'ªn a d:11ath chosula'C~t sear an chogaidh nuair a 
a mbíonn sé ag fuagairt or- fos a_1r bheith ag , lagh~?· chloisfeá iad, théis teacht 
tha agus ag túirt droch íde Thosmg? bodach mor _mu!- abhaile as Shasana dhóibh, 
béil dhóibh. Ach bíodh is go teach d fhe~r , annseo. mne, ag 'CUr tuin Coventry nó 
bhfuil siad somhúinte go f~ar a. bhfml eadap E1reann- Birmingham a,r a gcuid cainn­
maith !líl a ~hat~ fhaitíos a1gh a1r agus canumt Conn; te. Ach an méid acu go mbí­
orthu ro1mhe, r_ia rou~h ~on . d~e ~urh3:.m, agus meas tu onn an chanúint seo orthu, is 
fhear ~eal, e1Ie, dear!amn, 1 nar 1arr se a~ ~r. Gamble daoine iad de ghnáth nach 
a~us m m?. na go gce1leann (an t~gent) mm~_, c~annas bhfuil abhfad tea~tha anall 
siad a n~ram ar 3:n tinspe~t- na bm~e se<? a thu_irt do a~s as Eire. Tá na nnlte Eireann­
or. 9mre:3-nn s1ad, ar b~1le go gcn?chn?d~ se_. an oba1; aigh annseo i Sasana uach 
ceart e n1;1-air a th?sm?nn si~~ seo dha mh~ mo~ tmsce na bhfaca an baile le breis agus 
a~ labhair! fada 1!1a bpat01s ganger ar b1th ,e1l~! Ba Gaol- scór bliain ach ní aithneóchá 
f~1~. Abrmonn, :3.ume 3:cu rud ª?h a~ ceann e, m_l ba~l ar orthu gur fhága siad an áit 
eicmt greannmr fao1 agus b1th narbh ea, ag 1arra1dh an thiar ariamh le bheith ag éis­
scair!~ann siad . ui_lig an:iach fear eil~ a chur ~s mar sin teach leo ag ~ainnt. 'Sé comh 
ag gaire a)!US sm e an ua1r a ~g1;1-s a JO~ a bhamt do, ach -artha an amadáin é can-
n:ibíonn ~n. buc eile_ le ceang- fair p~ay, do Gambl~, níor úint thíre eile a chleachtadh 
ailt. rr:a riar m:1ia1t~ d~ na thug se ,sasa~l_i ar b!th don agus níl fhios agam nach fíor 
Sasan!11gh ma~ sm1 dar~- an- fhear mor. The1s bhe1t_h ina do Jerry beag sin as Dún na 
ª!li• ce go mbe1thea ag s1;ul le gapger ar co~trac~ e1le den nGall, gur údar chochadóra a 
mos fearr uatha, agus ta an- ~sort s~o le tn bhhana, thua~ thréigfeadh a chanúint fhéin 
droch mheas acu ar na feara 1 dTua1s.ceart Shas,ana, a 9h1 ar canúint an strainséara. 
dubha. "Nig-nogs" . agus n:1?. d~1:1me ~gus ml ta?a mos Dónall Ma.e Amhlaigh. 
"wogs" a thuganns s1ad or- smirea1lte na go mbamfeadh 

ÂRA thôn 
thu. Ar ndó tá go leor acu sé nío:i mó alluis asa~nn ~á 
thart annseo 'sna Midlands mar ta an fear seo agamn fem 
agus ní lú é a ~gráin ar na dá_ dhéana!Il~· A.eh nac~ beag 
hEireannaigh da leigfeadh an sm1:1 a bh1 a_1ge m gre1m . a c;á obAm An eA1t1tAIS éun t;OS­
eagla dhóibh é nochtadh. Is mbeul a bhamt de na daome .e.is 50 m.c.it .c.n .c.n .c.n 01 t,e.&n .c.5us 
minic a bhíos fhéin ag cainnt mar sin tré críoch a chur leis .c.i, iiióm bô.ince .c.5 .c.n cum 1s mó 
le Sasanach, fear nó bean, an job abhfad é roimh am? oe n.c. remmeomí. bi An .c.in1sm 
agus d'fhiafruidís díom a Ní túisce fuair muid amach 50 bne.& romscí,ie.c.é f.&M com-
mba as an mBreatain Bhig céard a bhí déanta aige ná ne. 
mé. Nuair a deirinn leo nárbh b'shiúd linn ag magadh faoi, An t;SeAécA1n seo cA1t;e, l>í 
ea, ach as Eire, theagfadh ag~s th'!-~ Patsy beag ?rái~ eom n,,i_e Ciü11t1si, oumc oe 
iarracht de chotadh orthu ua1dh cameadh a bhfml 1 totHeô.nn An "Sc.c.bec nMcen" 1m­
agus deiridís mar seo: "Oh, Sasana de "Culchies" mhóra ite .c.s t~'\se<1-me.c.éc e.c.n o.&15 t1.c.n, 
well, I mean, there's good ainbhfios~cl:a 'bhíos ,ª ?hu} uoo .c.mui:s ue -0.it,c .c.n ConnJ.111, 
and bad in every country," thart ag rmlleadh na tire tre A5us é.c.it,t, sé sCtô.n põe.e.. -6-n 
amhail agus dá mbeudh dabht bhe_ith ag. déanamh seacht cse,i_ét:dl11 seo, oi .c.n rn.&1lé.c.n 
ar bith faoi sin. "He's a very n-oiread 01bre le dream ar .c.mu1s <1-S 1.c.sc~\tne.c.éc sô.n .&te 
nice chap for an Irishman,·" bith eile. Thosuigh dríothár céô.nn.c., .c.5us nu.c.m 6. 5t,M.c.ó 
abairt choitcianta eile a Phatsy ar sort "running com- ee.c.nn oe 1M 11-é1se 11<1-0-0.c.c o.& 
chloisfeá uatha. Diabhal mentary" annsin: "And now ocu56.1ó 15ce.c.é, 501oé ru.c.m s1.(\0 

.ó.ome. l4ú be.c.Lc.c.me, 1965, 3. 

mu1ne mÂtA1n nê - mÂtA1n 

nA eA5tA1se 
CJ mi 11<1- be.c.Lc.c.me - mi n.c. mlt.c.m tM 11e.o-5W1se 1omUme 

m.c.mme rnume bu.c.1t,ce Unn .c.5us - pob.c.t, Dé u1tc- cné.ó.'O.c. ,4,5us 
OC.ó.ôóm spc1s1<1-lc<1- 111 5.c.é cc_,,m- cné.c.u.c.1te. 
p.ólt .& h-onónú . .ó.n c-.c.m seo ue 'C.& 5n.i món .c.5 .c.n p.&p-6. uo 
ôll.c.m bionn sé nios rus.c. sm.c.01- tnume .c.5us 1s mm1c é .c.s C.ó.lllc 
Clú .c.R tnume .c.5us .c.n n.c. cem1t, umt1. .ó.nun.c.1ó rosc.c., .c.n lJ 
omó1s .e. cu5c.c.n oi ó t'.>U.c.m 50 fé1te mume món, 15 lún.c.s.ó., 
bU.c.m .c.5us ó .c.01s 50 h.c.01s. tu5 sé se.c.mhón .c.n tnume 0011 

n.c.c rómscmc.c.é .c.m.c.é .c.11 cem- pob.c.t, 1 5C.c.1st,e.&n ;sonoot,r.c.-
e.c.t 1s ué.c.n.c.í .e. ôno1111 .e. l1.c.or.c.cc l.c.o.c.m sé r.&'n ue.c.0610 .c.cJ 
.c.n f.Mp.c. pót, .c.R tnu1ne .c.11un.c.1ó cu1t,tce .c.5 mume u.c.11111; "Cé'n 
.c.5us é .c.5 éun cníoé Leis .c.n cniú rJt .e. ocu5.c.1mlu onóm ol !" Ce1s­
se1s1ú111 oen Corh.6.mle U1t,e-Co1c- c,s sé. "'C.&'n rne.c.5M An-tu1t.c.sc. 
e.ó.1111, .ó.5t1s 'OC ném CU1l1.ó tJ11115 "Sé .ón 'C1.óRl1.ó é fé111 .ó tu5 Ol1Ó1R 
sé 5.c.n comne ón f.)Jp.c. - u.c.t,c.c. uí 1 ocos.e.é, Sí mume 
m.c.n tJm15 msp1on.c.o 11.c. Co1i1.c.m- m.&t..i.m Cníosc.'' .ó.nsm com-
te .. rn ocús éu15 .c.n f.Mp.c. eom . .c.1nU$ sé uon pob.c.l 5.c.n los.e. 
bionn u.c.m n.c. 5n.&sc.c. .c.nn. .c.5us mume .e. sc.&n-Aó ó cé1t,e 

1s cosú1t, 50 n.c.10 cum 1h.c.1t ue éoíée. "bionn .c.n Ump• J1A11111." 
.ô.1tne.c.c.c. n.c. Corh.c.mt,e 1 t'.>fi,t.c.6 7 .ó.ns.c. se1se.c.n, "m.& ôio11n .c.n sot,-
1 or.t-t'Mn t,e scníô111n ré te1t .c.n .c.s .<1,1111 .c.5us sé Cnioéc, sows 
tnume; .c.5us .c.n 6u10 e1t,e <l.Có .c.5 .c.n11 .c.5us sé Cniosc, sows ti1ume 
1AnnA1'Ó mume A5us An eA5lA1s 11.i u'1omp.c.n si .c.5us 5e,n si é, 
.e. éu1n s.c. sc11.íômn cé.c.nn.c.. 1 mi m.& sc.&n.o-1miu mume ó <'.:ní0sc, 
'Óeme fórh.c.m úí CUIO 1h.c.1t C.ólb- é.c.1t,LeA1111 'OC<\ÔÓIO 00 tnume .ó 
101t, .(\5us uíospóme.t-éc.c. r.c.01 seo ce.c.nc m.c.me.c.écJt,.c.." 
.\5 .c.n Co1h-ó-mle s.c. Ró1m. l.(\ô.c.m Cume.c.1111 s111 1 5cu1rhne ooti1 .c.n 
.0-11 C.c.mumé.c.t, S.c.ncos .c.s ffi<1-n- nuo .c.oúmc .c.n scnioônóm C.ó.1c-
1UA, 1 or.c.o.c.n scn,omn rJ te1t uce.c.é úu 5. e. Chescencon u<1-1n 
.c.n ti1ume . .ó.nsm t,.c.ô.c.1n .c.n C.o-m- .c.1hJm. bi sé .c.5 m.c.écn.c.ri1 .c.n ;1.11 
01né.c.L Coe1115 .c.s b1enn.c., 1 ÜF4ô- le<1-110 los.e. 1 mb.c.éW.mn tnume 
.c.n .c.n scníômn uo ti1ume 45us nu.c.1n .e. scníoô sé síos: "e.& .ó.n 
oon e.c.5t,.c.1s te cé1t,e .c.5 nJ. 5uno oJ ét,015e.c.nn n.c.or.c. seo nó-6orh­
í mume r151úm .c.5 cils n"' hC.ó.5- 5.c.n.c.é 'OJ éé1Le, Le 50 t'.>féó.Of.c.i 
L.c.1se-ní .c.rh.&111 oo C.&1cuc15 .e.é 5Lóme .e. 5eonóm11 síonn.óf .e. sc.&-
uo Cníosc.c.1te t11U5. bí t,uéc n.c.ó ó cé1t,e." 
te.c.11ú11-6. m.c.1t oe 11.c. h.6-1tnedcA 1s e.e., si mume Jn 11-e.c.o.c.n­
.c.n cút, 5.c.é oume oen ôemc C.c.,n-1 puiceom u1t,e-éurh<1-cc.c.é 1 Ut<1-m 

1 . 
omé.c.t seo. Cume.e.ó .óH ÔÓC.ó é .c.n Dé sn.c. rw1t1s. 'CJm15 si 1 5cát'.>-
,Ó)1 29 Deme fórh.c.m. .c.m .c.n e.c.5W1s Oé 50 m1011 m1111c 

le 'Oó.t.ó.o üóc.c. s.ó. ône1s c1nne.c.ó 
.c.n tnurne .c.5us An e.c.5l.c.1s .e. éun. 
s.c.n scníô1n11 cé.c.nn.c.. S.c.n 'Oíos­
póme.c.éc seo o' .c.01i1.c.15 si.e.o u1U5 
<.\n 5nJé-te<1-5.c.sc rJ tnume: Cné­
.c.cúm 1s e.e. mume m.c.R 5.c.é ou1ne 
e1te oe siot .ó.o.&m.c. St,Jn,.\15 
Cniosc i, m.c.n sUn.c.15 sé 5.c.é 
cné.c.cúm oe11 cme u.c.on.c.. .e.é 
sU11.\15 sé mume .ó. tn.J.t.c.m, Ml 

0615 spe1s1.c.t,c.c. .c.n t,e1t, 'OÁ com­
neJit,c-nonhe né1ó m<1-n .(\OemreJ 
-s.o-on ó peAcA11> An csmnsrn 7 
.c.5us ó éu1Le smJt, pe.c.c.c.1ó .c.n-
1.o-ni, 111.c.n u'tóm uo 11-.c. ti1lt.c.rn 
fém. l1i R.ólb sí .óH1.C.lÍ1 f.óOI éurh­
.c.éc .c.n 01.c.ü.c.1t, m.c.n ôíonMn u1U5 
nonne .in mb.&1sc1ú. be.c.1111.c.15 
.ô.1115e.c.t, Dé ui, mJ.n l.&n oe n.c. 
5nJSCd, 

bA1tt nen eA5tA1s 1s e.e. i, .e.e 
<1-11 b.c.1t,t, 1s romtJ1te .c.5us 1s Jmoe 
1 115n.&sc.c. .c.s 1 115nl Dé. 

m.c.n sm oe é.1.1tpmiu cu11nne 
1 5cónAi 5un cné.c.cúm rnume .e. 
énut.c.15 '01.c. 1M :Stó1ne . .e.é cné.c.c­
úm COIÍ'l h-1onc.óê .óS éOth curh.ó.CC­
.c.é sm n.1.é oru1t, é1nne e1t,e nMn 
í- m.ó.R uúmc ftle bé.c.nL.c. "Oun 
c.c.1nceo n.o-cune's souc.c.ny 
bo.c.sc." 

11u.c.m -ó. ôi si 1 115é<1-n te,.númc .o-s 
1 115é.c.n-5J .c.5 curh.c.éc.c.í mALW1te 
1rn111n. 

ó .dtmsm f.lJ'On.c.15 .c.nu.c.s e.& tM 
cní toc.c.1t sm-"mume m.&t.c.m 
Dé". flCe fU.ólCC 1 5córhn.c., 111 
unn.c.l .c.s 1 mbe.c.nn.c.écó.l Jn 
no.e.orne. Si mume .(\5us .6. p.c.m­
ni11 .e. éomn15 .c.n Cneme.c.rh .c.5• 
ce 1 mb.c.1t,e .<S.t.c. Ct,.c.t S.ó ôll.ó.111 
1932, .c.n c-.c.mm áL.c.mn úo .c.n 
tnume: 'b.A1nnion n.c. 11éme.c.nn.' 

mórán neart acu ar bhealach there's been another bid for 15c15 Mtn .e.é .c.n sc1.c.n põe.e. cé.c.n­
air mar gur tóigeadh mar sin power ·from the W est of Ire- 11.(\. 

iad-h-innsíodh dhóibh nach land" ar seisean, "but this l>í cnAnn cósátA A tií mA mAnc 
rabh 'sna Gaeil ach mar take-over bid seems to be .c.5 .c.n se.c.n sc.&1s1ím 1.c.n.c.nnnó1u 

rnJ.t.c.m Cníosc 111.c.c Dé 1s e.e. í 
.c.5us sí mume .&n m&t<1-m 50 ríon 
.ó.5us 50 sp1on.c.u.c.t,c.c., os e1se.c.n 
.&n noeJnt.c.1n. Sé Cníosc Ce.c.nn 
n.c. he.c.5tA1se .c.5us smnc u1U5 

1s e.e., si mume, m.&tdin 'Oé, 
Jn m.Jt.c.m .c.5us Jn mb.ó.innion. 
'Cu5.c.1mis ui mAn s111 .c.n omós, -ó.11 
onóm, .c.11 mu111f11 .c.5us .c.n semt'.>fs 
IS 'OU<\t '00 ti1J.t.ó1H .óS 00 Ô.c.1l1-
.ó11l11 te unn n.c. oute pe.c.nn.c.10-
e.c.éc.c.. 'C.c.,speá11.c.11n seo .c.n 5nJ 
ionc.c.é '00 tnume ,Ó u'r.&5 11.c.orh 
p.&on.c.15 m.c.n 01óne.õ.éc .c.5-óttm 
:S.c.e1t,. l1il 10nc.c.s mAn sm 50 
ocu5 .c.11 f.)Jp.c. p,us X1 .c.5 Corh­
óJ1t, 1omn.&1s1únc.c. n.c. S<1-cn.c.1mm­
nion. Cu1mmis sm11 rém f.ó.OI 11.c. 
ce.c.nm.c.11 éu1t,e LJ .c.5us éu1te u.c.m 
uen u. l1i tné15r10 sí émne coice 
-.c.no1s nó .c.n u.c.m Jn mba1s. 11il 
rios .c.5 oume .c.5-óm11-.c.5us 50 
h.&m1u 11.c. tdet _e seo - e& u.c.m­
c.& hJte, nó e.& 'OC10Cf.ó1'Ó .c.n 
se.e.me on.c.111n oon Cunc.c.s món? 
.ó.é c1nnce 50 oc1ocr-A1ó sé t,J 
é15111 5un r10s uo 'Ó1.c., ;1.5us 1s 
cmnce éo1h m.c.1t 5un. 50 h-.c.on.c.­
R.(\C ó. ndé.c.1mío 1 t,Jt.c.m Oé, Jn 
5Cnut.c.íteom. .ó.e e.& -01.c. tA1um 
.(\5t1s mJt.c.m 1h.c.1t .ó.15e. 

bheudh leath-amhuis ann. temporarily resisted. I must .c.5 -0.1t,c .c.n connlm, t,e 11-úsJ.m 
Agus ár ndó mo léan, ní a warn you however, not to .c.nis. 'C.&t.c.n le o.c.1nc .c.s .e. éé1te 
bhréagnú a dheineanns na relax for a moment as these t,e é t.c.ô.c.tHc cne.c.sn.c. 5o h.óMinn 
Gaeil, cuid acu, nuair a thea- power - hungry Connaught- tnón, .&1c .e. 5cu1Hre.c.n su.c.s .c.nis 
gann siad anall annseo. Feic- men threaten your freedom é, .c.5 .c.n cé ún .c.5 .c.n se.e.e.e. rnón. 
fidh tú istigh 'sna tithe óil and concessions. In the event 'C.& .c.n éé seo .c.5 'Oul .c.n .c.5.c.10 50 
iad san oíche ina shean fheis of a successful take over, tea m.ó.tt, .c.5us me.c.sc.c.n n.c.é nó j.'<1-0.ó. 
-teas oibre is gan a lámha b~eaks will be shorte~, work 5o mbe1ó sé né1ó te h-ús.&10 .c.5us 
nithte acu fiu ná a dhinnéar w1ll be harder and qmte large 1Mé mbe1ó r1.c.é<1ó .c.n b1t .c.n ó.c.01-
ite, agus 'chu'ne sheans gur numbers of t~e les~ active ne .e. oe1t d5 comne.&1t, sil1l .ó.R 
ag troid a bhéas siad roimh among you w1ll rece1ve your 5010é m.c.n cJ. .c.11 Unm.c.n.c. sut,.c. 
deire na h-oíche. Cé'n brí ach walking papers each Friday. 'Ot:15 teo Mo.o-í móM .e. t.c.t'.>.ó.1Rc 
ní bhíonn a leath sin fhonn So prepare to resist all pot- 1sce;1.é 5o 11.J.n.c.mn. 
troda sa mbaile orthu hébrí ential Dictators ! " 'CÁ no,nn nA 5Aett;AêCA AS tAti­
cé'n fáth. Bhí muid sách cru- Is dóí go mbeudh an dearg Amt; t>eont:As bne1se oe ;62,800 
aógach inniu ag "pacáil" faoi ghráin ar f ad againn ar an ra éomne otMm bne1se .c.5 Se.e.e.e. 
na trasnáin . Luaithre a bhí mbuachaill dá ngla:cfadh sé món, .c.n éomnioLt 50 1151.Ac.ó.nn 
againn le chur fútha in iona~ olc mar gheall ar an maga.dh .c.n Corh.c.mle Conu.c.e .c.s U1rh n.c. 
chlocha agus is gearr a bh1 seo ach deamhan blas ar b1th 1101oneM-.c. .e. éot.c.0J1t, nu.c.m .e. 
muid ag déanamh ar shiúl le a rinne sé ach tosú ag gáire, oío11n s1;1.'0 enioé11.c.1te. Soen.c.15 
lán cúig bhaigíní de. 'Sé go taithneamhach, agus ar .c.n Corh.c.mte Con"O.c.e 50 noé.c.n­
chaoi fhaig htear leibhéal an seisean, "Ah, well, you conny f-6.ó s1.óo seo. 
ráille le deiseannaí a dtugtar blame a man for tryin' .11 

------

"T rods" nó "Boning Rods" Mhaith muid go leor dó sco1t ri11c '0Ae1'0 
orthu agus ansin árduítear an annsin, agus, leis a cheart be1ó .c.n scnúoú ,oncn.&u uo 
ráille (má s gá é) le seaic fhéin a thúirt dó, chaithfeá Sco1t, mie -O.ó.em .c.n n.c. :Sle.c.nn­
(jack) agus ,cartar an ball3:st a~mháil, nach_ le teann ~ile a c.c.i .c.n11 scM'có.1n .ón S.c.t.c.nn seo 
-luaithre no clocha - 1s- d iarr se an JOb ach d fhonn éu5.c.mn, M ~,n 22i1 be.c.tc.c.me, 
teach faoi na trasnáin le iad a an obair fheiceáil dhá dhéan- 1965. bé.c.nr.c.n .c.m.ó.é scoume.c.é­
choinneáil suas. Rinne muid amh níos scioptha agus níos c.c.i oe Mnn .c.n seniloú seo, .c.n .e. 
faoid naoi mhíle de'n obair paiteannta. De réir mar mbe1ó coscó.s rne.ó.SC.6.L .õ.n .c.n 
seo cheana nuair a bhí muid bhreáthnuíonn a leithéide sin sco11.,. 

n.c. b.c.1t,t. Si mume m.J.t.c.m n"'\ 
he.c.5t,.c.1se, .c.5us .&n mlt.c.m 50 
rion, l.&n oe 5n.& uúmn. fu.c.m 
.ó nl.c.C b<Í.S .óH .<\H SOll .c.5us o'j.'.&5 
Sé smne 50 t,é1n r.& éún4m .e. 
tnJt.c.m .c.5 bu11 11.c. cno16e .c.n C4l­
ô.c.me. m.c.n sm ue, ni t15 t,é1-sc 
5.c.n 5n.& t-6.n 11.ó bC.óHCd ôe1t .c.1e1 
oú111n .c.5 scn.&c.c.1t,c te1s .c.n sô.ol 
5nJn11.c. seo. 

Sm é 'Dine.e.e ,Ó éum .ó.l1 f.)Jp.ó. 
pót, m-1i1t, uúmn .c.5 cun cníoé oó 
t,e se1s1úm uemne.c.é n.c. Co1il.c.m­
Le 21-11-64. Dilmc sé 50 sot,.c.m­
J.11c.c.: 

"Don Scé.c.m.c. .c.n .c.n tn.c.150111 
mume, c.&1mío .c.5 sú1t Le1s .c.n 
né1ce.c.é 1s rõ1nscmí oo nJoúrn 1M 
Com.c.1nt,e seo, sé sm .c.no1s .c.o­
rhJ.1t ce.c.nú1L 'O'.c.on5ut rJ'n J.1c 
pmôtéme.c.é t.c.n éJé. .c.cJ .c.5 
mume s.c.n e.o-5l.c.1s - J.n: .e.e.& 
m.c.n pnío1h .&ô.c.n c.c.111nce oon 
Co1h.c.1nt,e seo; 11101.c.10 Cníosc 1s 
.c.5 mume .e.e<.\ .c.n .&1c 1s món5.&, 7 
rosc.c. .c.11 .&1c 1s corh5.c.n.c.í uú1n11e, 
s.c. énut 50 ucr5 t11111e í .e. onónú 
te,s .ó.11 ceme.c.L sm, m.&t.c.m n.c. 
11e.o-5tA1se uo éum :Stórne Dé 
.c.5us tnume .(\5us te c.c.rnôe .c.5us 
sóWs oúmn ré1n. m.c.n sm ue sí 

l1íOH éudl.ó.S .óRldlh 5un te1p 
murn0 dn émne .e. cun é rém f-ô-01 
n.c. cún.c.111 . .ó.é c.c.1tr1mio s111 oín­
e.c.ê .ó óé.c.n.c.rh, ê.ó1tr1mín .4\ C.6-t>­
.ótn ..1- 0'1.c.nn.c.1ó. C.&1tr1mío .ó.1tms 
"" óé.c.11.c.rh umt1 .c.5us J-n oco1t, <1-
éun te co1L Dé, 1s cum..i C.4\!0é 
t.c.nlóé.c.s uú1nn 1 n1t J.n s.c.oL- .ó-5 
'01.ó 1S feóRH flOS 1 5CÓ11.ói1 m.óR 
tu15 mu1ne Ant.õ.ri1 fos.o-, mume 
.c.5us 1osep bi5! t,om .c.n n~ 
u.c.m mo t'.>J1s, Ct11rhn1mís 1 5cón­
.(\i .c.n roei.A <l-11 .é,110trh món úo, 4-n 

Cuné u' .J.ns: 
''1s AOltitnn l)On t;é A nlA11leAS 

A5us A éA5As, fA01 éOSA1nc A5us 
fA01 éo1mrnce nA mA15t>1ne beAn­
nAii;e murne.'' 

'CA1SbeÃtt'CAS 
m.c.n éum oen fte.c.ó Rmnce, 

bt,1.c.ncútt, .e. ôé.c.s .c.n s1út 1 mbt1<1-­
n.c. .c.5 bé.o-t .<S.t.c. Se.c.n<1-1t;, ón 2lú 
be.c.t,c.c.1ne 50 oci Ml 23ú, betó 
c.c.1spelnc.c.s 5ún.o-í rJ1s1únc& f.ó.01 
scat 5<1-etc.c.nn.c. eme.c.nn. be,o 
món-s1út b.c.nn.c.i ceo1t com m.c,1t 
.c.5us c.c.1spelnc.c.s po1btí t,e 
cutc.c.é.c. .c.n 11.c. ce1tne 5Cú15i. 


